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PARTIE 1 - RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

1.     Exigences relatives à la sécurité

Il s'agit d'une exigence de sécurité associée à l'exigence. Pour plus d'informations, consultez
Partie 4 - Procédures d'évaluation et méthode de sélection, et Partie 6 - Clauses du contrat
subséquent

2.     Besoin
Fourniture de biens - tel qu'il est précisé à l'annexe A- Besoin.

3.     Compte rendu

Après l'attribution du contrat, les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du
processus de demande de soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité
contractante dans les 15 jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande de
soumissions . Le compte rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne.

PARTIE 2 - INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES

1.     Instructions, clauses et conditions uniformisées

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un
numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Gguide des cClauses et conditions uniformisées
d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees
-d-achat) (http://ccua-sacc.tpsgc-pwgsc.gc.ca/pub/acho-fra.jsp) publié par Travaux publics et Services
gouvernementaux Canada.

Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat 
subséquent.

Le document 2003 (2012-07-16) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels,
est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante.

Le paragraphe 5.4 du document 2003, Instructions uniformisées - biens ou services - besoins
concurrentiels, est modifié comme suit:

Supprimer: soixante (60) jours
Insérer: (90) jours

 Le texte en vertu du paragraphe 4 de l'article 01 - Code de conduite et certifications - Offre de 2003
mentionné ci-dessus est remplacé par:

 Les soumissionnaires devront fournir, avec sa soumission ou peu après, une liste complète des noms de
tous les individus qui sont actuellement administrateurs du soumissionnaire. Si une telle liste n'a pas été
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reçu par le moment de l'évaluation des offres est terminé, le Canada informera le soumissionnaire d'un
délai dans lequel les informations à fournir. Le défaut de fournir une telle liste dans le délai requis la
soumission sera jugée non recevable. Les soumissionnaires doivent toujours présenter la liste des
administrateurs avant l'attribution du contrat.

 Canada peut, à tout moment, demander à un soumissionnaire fournit les formulaires de consentement
dûment rempli et signé (Consentement à un formulaire de vérification de casier judiciaire -
PWGSC-TPSGC 229) (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq / formulaires / formulaire-formes-fra.html)
pour les individus ou toutes les cités dans la liste mentionnée ci-dessus dans un délai déterminé. Le
défaut de fournir ces formulaires de consentement dans le délai entraîne la soumission sera déclarée non
recevable.

 Le texte en vertu du paragraphe 5 de l'article 01 - Code de conduite et certifications - Offre de 2003
mentionné ci-dessus est remplacé par:

Le soumissionnaire doit diligemment maintenir la liste à jour en informant le Canada par écrit de tout
changement survenant au cours de la période de validité de l'offre, et doit également fournir au Canada,
sur demande, les formulaires de consentement correspondants. Le soumissionnaire devra également
avec diligence à jour la liste sur demande, fournir des formulaires de consentement pendant la durée de
tout contrat découlant de la présente demande de soumissions.

 1.1 Clauses du guide des CCUA

 B1000T (2007-11-30), Condition du matériel

2.     Présentation des soumissions
Les soumissions doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada(TPSGC) au plus tard à la date, à l'heure et à
l'endroit indiqués à la page 1 de la demande de soumissions.

3.     Demandes de renseignements - en période de soumission

Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au five
(5) jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre.

Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière
suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de 
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif »
vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une 
discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n'a pas
un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au
soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des 
réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de
renseignements dont la formulation ne permettrait pas de les diffuser à tous les soumissionnaires.

4.     Lois applicables

Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur Manitoba, et les relations entre les
parties seront déterminées par ces lois.
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À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province ou
du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées.

5. Visite obligatoire des lieux

Il est obligatoire que le soumissionnaire ou un représentant de la dernier visite les lieux de travail. Des
dispositions ont été prises pour la visite du site, qui se tiendra le jeudi Décembre 06 janvier 2012. Les
soumissionnaires doivent communiquer avec l'autorité contractante au plus tard 3 jour (s) avant la visite
prévue pour confirmer leur présence et fournir le nom de la personne (s) qui seront présents. Les
soumissionnaires seront tenus de signer un formulaire de participation. Les soumissionnaires devraient
confirmer dans leur soumission qu'ils ont participé à la visite du site. Les soumissionnaires qui ne
fréquentent pas ou envoyer un représentant ne sera pas donné un rendez-vous alternatif et leur
soumission sera rejetée comme non conforme. Toutes les précisions ou des modifications à la demande
de soumissions résultant de la visite des lieux sera inclus comme un amendement à la demande de
soumissions.

REMARQUE: Des détails supplémentaires concernant la visite du site sera fourni sur inscription
auprès de l'autorité contractante.
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PARTIE 3 - INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS

1.     Instructions pour la préparation des soumissions

Remarque à l'intention de l'autorité contractante : Si des copies électroniques sont requises, la même
quantité devrait être demandée pour les copies papier et électroniques.   Le Canada demande que les
soumissionnaires fournissent leur soumission en ections distinctes, comme suit :

Section I :   Soumission technique (1 copies papier)
Section II :  Soumission financière (1 copies papier) 
Section III : Attestations (1 copies papier)

Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation décrites ci-après
pour préparer leur soumission.

a)     utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm);
b)     utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande de soumissions. 

En avril 2006, le Canada a approuvé une politique exigeant que les agences et ministères fédéraux
prennent les mesures nécessaires pour incorporer les facteurs environnementaux dans le processus
d'approvisionnement Politique d'achats écologiques (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation-greening
/achats-procurement/politique-policy-fra.html).  Pour aider le Canada à atteindre ses objectifs, on
encourage les soumissionnaires à: 

1)     utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées provenant
d'un aménagement forestier durable et/ou contenant au moins 30 % de matières recyclées; et

2)     utiliser un format qui respecte l'environnement : impression noir et blanc, recto-verso/à double face,
broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à attaches ni reliure à anneaux.

Section I :   Soumission technique
Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et démontrer comment ils
entendent répondre aux exigences et comment ils réaliseront les travaux.

Section II :  Soumission financière

Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec la base de
paiement. Le montant total de la taxe sur les produits et les services (TPS) ou de la taxe sur la vente
harmonisée (TVH), s'il y a lieu, doit être indiqué séparément.  
.1    Fluctuation du taux de change
      C3011T (2010-01-11) Fluctuation du taux de change

Section III : Attestations
Les soumissionnaires doivent présenter les attestations exigées à la Partie 5.
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PARTIE 4 - PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION

1.     Procédures d'évaluation

a)     Les soumissions reçues seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la demande de
soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques et financiers.
b)     Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les soumissions.

1.1 Évaluation technique
1.1.1 Critères techniques obligatoires

(a) Les soumissionnaires doivent avoir la capacité de fournir les biens et services décrits à
l'annexe «A».
(b) Les soumissionnaires doivent remplir la grille de conformité. Reportez-vous à l'Annexe A1
ET A2 Annexe.
(c) Les soumissionnaires doivent assister à la visite des lieux obligatoire.

1.2    Évaluation financière
          Clause du Guide des CCUA A0222T (2010-01-11) Évaluation du prix 

2. Méthode de sélection

Une soumission doit respecter les exigences de la demande de soumissions et satisfaire à tous les
critères d'évaluation techniques obligatoires pour être déclarée recevable. La soumission
recevable ayant le prix le plus bas évaluée sera recommandée pour attribution d'un contrat.
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PARTIE 5 - ATTESTATIONS

Pour qu'un contrat leur soit attribué, les soumissionnaires doivent fournir les attestations exigées. Le
Canada déclarera une soumission non recevable si les attestations exigées ne sont pas remplies et
fournies tel que demandé.

Le Canada pourra vérifier l'authenticité des attestations fournies par les soumissionnaires durant la
période d'évaluation des soumissions (avant l'attribution d'un contrat) et après l'attribution du contrat.
L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour s'assurer
que les soumissionnaires respectent les attestations avant l'attribution d'un contrat. La soumission sera
déclarée non recevable si on constate que le soumissionnaire a fait de fausses déclarations, sciemment 
ou non. Le défaut de respecter les attestations ou de donner suite à la demande de renseignements
supplémentaires de l'autorité contractante aura pour conséquence que la soumission sera déclarée non
recevable.

1. Code de conduite - Certifications Certifications requises préalables à l'attribution du
contrat

1.1 Les soumissionnaires doivent joindre à leur candidature ou peu après, une liste complète des
noms de tous les individus qui sont actuellement administrateurs du soumissionnaire. Si une telle
liste n'a pas été reçu par le moment de l'évaluation des offres est terminé, l'autorité contractante
en informera le soumissionnaire d'un délai dans lequel les informations à fournir. Les
soumissionnaires doivent présenter la liste des administrateurs avant l'attribution du contrat, le
défaut de fournir une telle liste dans le délai prescrit la soumission sera jugée non recevable.

L'autorité contractante peut, à tout moment, demander à un soumissionnaire de fournir dûment
rempli et signé un formulaire de consentement (consentement à un formulaire de vérification de
casier judiciaire - PWGSC-TPSGC 229) (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app
-acq/forms/formulaires-forms-eng.html) pour les personnes ou toutes les cités dans la liste
mentionnée ci-dessus dans un délai déterminé. Le défaut de fournir ces formulaires de
consentement dans le délai entraîne la soumission sera déclarée non recevable.

2.     Attestations préalables à l'attribution du contrat

Les attestations énumérées ci-dessous devraient être remplies et fournies avec la soumission mais elles
peuvent être fournies plus tard. Si l'une de ces attestations n'est pas remplie et fournie tel que demandé,
l'autorité contractante en informera le soumissionnaire et lui donnera un délai afin de se conformer aux
exigences. Le défaut de répondre à la demande de l'autorité contractante et de se conformer aux
exigences dans les délais prévus aura pour conséquence que la soumission sera déclarée non recevable.

2.1    Programme de contrats fédéraux 

Les fournisseurs qui sont assujettis au Programme de contrats fédéraux (PCF) et qui ont été déclarés
entrepreneurs non admissibles par Ressources humaines et Développement des compétences Canada
(RHDCC) n'ont plus le droit d'obtenir des contrats du gouvernement fédéral au-delà du seuil prévu 
par le Règlement sur les marchés de l'État pour les demandes de soumissions. Les fournisseurs peuvent
être déclarés entrepreneurs non admissibles soit parce que RHDCC a constaté leur non-conformité ou
parce qu'ils se sont retirés volontairement du PCF pour une raison autre que la réduction de leur effectif à
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moins de 100 employés. Toute soumission présentée par un entrepreneur non admissible, y compris une
soumission présentée par une coentreprise dont un membre est un entrepreneur non admissible, sera 
déclarée non recevable.

Le soumissionnaire, ou, si le soumissionnaire est une coentreprise le membre de la coentreprise, atteste
comme suit sa situation relativement au PCF :

Le soumissionnaire ou le membre de la coentreprise :

a)     (    ) n'est pas assujetti au PCF, puisqu'il compte un effectif de moins de 100 employés à temps plein
ou à temps partielpermanents et/ou temporaires, ayant travaillé 12 semaines ou plus au Canada;

b)     (    ) n'est pas assujetti au PCF, puisqu'il est un employeur réglementé en vertu de la Loi sur l'équité
en matière d'emploi, L.C. 1995, ch. 44;

c)     (    ) est assujetti aux exigences du PCF, puisqu'il compte un effectif de 100 employés ou plus à
temps plein, ou à temps partiel permanents, et/ou d'attestation de RHDCC puisqu'il n'a jamais
soumissionné pour des contrats de 200 000 $ ou plus.

d)     (    ) n'a pas été déclaré entrepreneur non admissible par RHDCC et possède un numéro
d'attestation valide, à savoir le numéro : __________.

Des renseignements supplémentaires sur le PCF sont offerts sur le site Web de RHDCC. 

2.2 Accréditation

 En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que les renseignements fournis par le
soumissionnaire en réponse aux exigences ci-dessus sont exacts et complets.

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

6D063-122801/A wpg202

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

6D063-122801 WPG-2-35201

Page 9 of -  de 15



PARTIE 6 - CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

1.     Exigences relatives à la sécurité

1. L'entrepreneur doit détenir en permanence, pendant l'exécution du contrat, une attestation
de vérification d'organisation désignée (VOD) en vigueur, délivrée par la Direction de la sécurité
industrielle canadienne (DSIC) de Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
(TPSGC).

2. Les membres du personnel de l'entrepreneur devant avoir accès à des établissements de
travail dont l'accès est réglementé doivent TOUS détenir une cote de FIABILITÉ en vigueur,
délivrée ou approuvée par la DSIC de TPSGC. 

3. Les contrats de sous-traitance comportant des exigences relatives à la sécurité NE
DOIVENT PAS être attribués sans l'autorisation écrite préalable de la DSIC de TPSGC.

4. L'entrepreneur doit respecter les dispositions?:

a) de la Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité et directive de sécurité
(s'il y a lieu), reproduite ci-joint à l'Annexe ________;

b) du Manuel de la sécurité industrielle (dernière édition).

2.     Besoin
L'entrepreneur doit fournir les biens et réaliser l'étendue de l'oeuvre tel que décrit dans «Énoncé
des travaux» à l'annexe «A».

3.     Clauses et conditions uniformisées

Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre,
sont reproduites dans le Gguide des cClauses et conditions uniformisées d'achat
(https://://ccua-sacc.tpsgc-pwgsc.gc.ca/pub/acho-fra.jsp)achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-
directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat) 
(http://ccua-sacc.tpsgc-pwgsc.gc.ca/pub/acho-fra.jsp) publié par Travaux publics et Services
gouvernementaux Canada

3.1    Conditions générales

2010A (2012-07-16), Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat et en
font partie intégrante.

3.2 Conditions générales supplémentaires
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 4001 (2010-08-16), Achat, location et entretien
 4003 (2010-08-16), logiciel sous licence.
 4004 (2010-08-16), Services de maintenance et de soutien des logiciels sous licence

4.     Durée du contrat

La livraison doit être faite complet, y compris, l'installation, la formation et l'acceptation par
Mars 31, 2013.

5.     Responsables

5.1    Autorité contractante
L'autorité contractante pour le contrat est :

Tammy Kozak 
Spécialiste en approvisionnement, Direction générale des approvisionnements
Case postale 1408
100-167, avenue Lombard
Winnipeg (Manitoba), R3C 2Z1

Téléphone : 204-984-8825 Télécopieur : 204-983-7796
Courriel : tammy.kozak@pwgsc-tpsgc.gc.ca

L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être autorisée,
par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée du
contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou des instructions verbales ou
écrites de toute personne autre que l'autorité contractante.

Remarque à l'intention de l'autorité contractante : S'il y a lieu, utiliser la clause suivante et compléter à
l'attribution du contrat seulement. Si l'on prévoit utiliser le terme « Responsable technique », utiliser la 
clause A1030C du guide des CCUA.

5.2    Chargé de projet

Le chargé de projet pour le contrat est :

Nom :______ÊTRE DÉTERMINÉ AU PRIX DE CONTRAT_______
Titre :_____________
Organisation :_____________
Adresse :_____________

Téléphone : ___ ___ ________
Télécopieur : ___ ___ ________
Courriel : _______________

Le chargé de projet représente le ministère ou l`organisme pour lequel les travaux sont exécutés en vertu
du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des travaux prévus dans
le contrat. On peut discuter des questions techniques avec le chargé de projet; cependant, celui-ci ne peut
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pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des travaux. De tels changements peuvent être
effectués uniquement au moyen d'une modification de contrat émise par l'autorité contractante.

5.3 Représentant de l'entrepreneur  
Nom : _________________________
Titre : _________________________
Téléphone : ______________-___-_______
Télécopieur : ______________-___-_______
Courriel : _________________________

6.     Paiement

6.1    Base de paiement -  ou prix de lot ferme

À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, l'entrepreneur
sera payé un prix ferme, selon un montant total de ___ÊTRE DÉTERMINÉ AU PRIX DE CONTRAT__ $ .
Les droits de douane sont inclus,et la taxe sur les produits et services ou la taxe de vente harmonisée est
en sus, s'il y a lieu

Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité

6.2    Limite de prix
SACC Manual clause C6000C (2007-05-25) Limitation of Price

6 6.3 Versements uniques
Guide des CCUA H1000C (2008-05-12), de paiement unique

6.4    Clauses du guide des CCUA

A9117C (2007-11-30), T1204 - demande directe du ministère client
C2000C (2007-11-30), Taxes - Foreign-based Contractor
C2605C (2008-05-12), les droits de douane canadiens et la taxe de vente - établi à l'étranger
entrepreneur

7.     Instructions relatives à la facturation

1.     L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l'article intitulé « Présentation des
factures » des conditions générales.  Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous les
travaux identifiés sur la facture soient complétés.

   
8.     Attestations

8.1    Le respect des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa soumission est une condition du
contrat et pourra faire l'objet d'une vérification par le Canada pendant la durée du contrat. En cas de
manquement à toute déclaration de la part de l'entrepreneur ou si on constate que les attestations qu'il a
fournies avec sa soumission comprennent de fausses déclarations, faites sciemment ou non, le     
Canada aura le droit de résilier le contrat pour manquement conformément aux dispositions du contrat en
la matière.
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9.     Lois applicables

Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur Manitoba (insérer le nom de la province ou
du territoire précisé par le soumissionnaire dans sa soumission, s'il y a lieu), et les relations entre les
parties seront déterminées par ces lois. 

10.    Ordre de priorité des documents

En cas d'incompatibilité entre les textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui apparaît
en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur ladite liste.

a)     les articles de la convention;
(b) le supplément conditions générales 4001 (2010-08-16), Achat, location et entretien
 (c) les conditions générales de supplément 4003 (2010-08-16), logiciel sous licence.
 (d) le complément des conditions générales 4004 (2010-08-16), Maintenance et Services de
soutien des logiciels sous licence
 (e) 2010A Conditions générales (16/07/2012) - biens (complexité moyenne);
 (f) l'annexe A, Énoncé des travaux;
 (g) l'annexe B, Base de paiement;
 (h) la soumission de l'entrepreneur datée du ______________________

11.    Clauses du Guide des CCUA

A9068C (2010-01-11),Règlements concernant les emplacements du gouvernement    
B7500C (2006-06-16), Marchandises excédentaires
G1005C (2008-05-12), Insurance      
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ANNEXE A                                                                                                       DÉCLARATION DU TRAVAIL

1. Laveur

Pour l'installation fourniture et la livraison d'un (1) Rondelle Verrerie et toutes les pièces annexes
et les matériaux nécessaires pour assurer une installation complète. Le laveur de verrerie sera
utilisé pour le nettoyage de la verrerie de laboratoire et vivarium. Le laveur de verrerie doit être
conforme aux spécifications techniques obligatoires. Fourniture, livraison et installation à
effectuer au Centre scientifique canadien de santé humaine et animale (CSCSHA), 1015, rue
Arlington, Winnipeg, Manitoba, Canada.

Voir Annexe A1 - RESPECT MATRIX - laveur de verrerie - joint un document PDF.

2. CAGE ET PORTE LAVE

Pour la fourniture et la livraison d'une laveuse et Rack Cage et toutes les pièces annexes et les
matériaux doivent fournir pour une installation complète. La rondelle Cage et rack doit être une
grande capacité et une efficacité énergétique passe par la porte du lave-type conçu pour un
nettoyage supérieur des cages des animaux et des supports utilisés dans les installations de
vivarium. La rondelle Cage et rack doit être conforme aux spécifications techniques obligatoires.
Fourniture, livraison et installation à effectuer au Centre scientifique canadien de santé humaine
et animale (CSCSHA), 1015, rue Arlington, Winnipeg, Manitoba, Canada.

Voir Annexe A2 - MATRICE DE CONFORMITÉ - CAGE ET LAVE-RACK - joint un
document PDF.
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ANNEXE B                                                                                                            BASIS OF PAYMENT

Lorsque vous avez terminé les tableaux ci-après seront considérées comme offre financière du
soumissionnaire.

Les soumissionnaires doivent remplir la base de paiement, conformément à ce qui suit:

1. Donnez une tarification pour la laveuse et la verrerie Cage et Cabine de lavage ..
2. PRIX doivent être des prix unitaires fermes, tout compris, pour la période du contrat. Tarifs
doit inclure tous les coûts (transport et de déchargement) associés à la fourniture des
marchandises conformément au besoin décrit à l'annexe A.
3. TPS, le cas échéant, doit être indiqué comme un élément distinct sur ??toute facture qui en
résulte.

$TOTAL for evaluation3

$
LOT    1CAGE ET PORTE LAVE-conformément à l'énoncé des

travaux à l'annexe A, y compris l'annexe A1.

Lot Prix Inclut: Tous les frais de transport, de livraison,
frais de déchargement, l'installation et la formation et les
voyages.

2

$LOT1Laveur-conformément à l'énoncé des travaux à l'annexe
A, y compris l'annexe A1.

Lot Prix Inclut: Tous les frais de transport, de livraison,
frais de déchargement, l'installation et la formation et les
voyages.

1

Unit 
Price

Unit of
Issue

Est’d
Qnt

DescriptionItem .
Firm Lot pricing, GST extra

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

6D063-122801/A wpg202

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

6D063-122801 WPG-2-35201

Page 15 of -  de 15



A
N

N
EX

E 
A

2 
– 

Sp
éc

ifi
ca

ti
on

s 
ob

lig
at

oi
re

s 
de

 l’
éq

ui
pe

m
en

t :
 L

av
eu

se
 d

e 
ca

ge
s 

et
 d

e 
pa

ni
er

s 

Fo
ur

ni
r e

t l
iv

re
r u

ne
 (1

)l
av

eu
se

 d
e 

ca
ge

s 
et

 d
e 

pa
ni

er
s 

ai
ns

i q
ue

 to
ut

es
 le

s 
pi

èc
es

 e
t l

es
 m

at
ér

ia
ux

 c
on

ne
xe

s 
né

ce
ss

ai
re

s 
à 

l’in
st

al
la

tio
n.

La
 la

ve
us

e 
de

 
ca

ge
s 

et
 d

e 
pa

ni
er

s 
do

it 
êt

re
 d

e 
ty

pe
 à

 p
as

sa
ge

, à
 p

or
te

 à
 c

om
m

an
de

 a
ut

om
at

iq
ue

, à
 g

ra
nd

e 
ca

pa
ci

té
 e

t à
 e

ffi
ca

ci
té

 é
le

vé
e,

 c
on

çu
e 

po
ur

 a
ss

ur
er

 u
n 

la
va

ge
 d

e 
qu

al
ité

 s
up

ér
ie

ur
e 

de
s 

ca
ge

s 
et

 d
es

 p
an

ie
rs

 p
ou

r 
an

im
au

x 
ut

ili
sé

s 
da

ns
 u

n 
vi

va
ri

um
. L

a
la

ve
us

e 
de

 c
ag

es
 e

t d
e 

pa
ni

er
s 

do
it 

êt
re

 c
on

fo
rm

e 
au

x 
sp

éc
ifi

ca
tio

ns
 te

ch
ni

qu
es

 o
bl

ig
at

oi
re

s.
 L

a 
fo

ur
ni

tu
re

, l
a 

liv
ra

is
on

 e
t l

’in
st

al
la

tio
n 

de
vr

on
t s

e 
fa

ire
 a

u 
C

en
tre

 s
ci

en
tif

iq
ue

ca
na

di
en

 d
e 

sa
nt

é 
hu

m
ai

ne
 e

t 
an

im
al

e,
 1

01
5,

 ru
e 

Ar
lin

gt
on

, W
in

ni
pe

g 
(M

an
ito

ba
) C

an
ad

a.

IN
ST

R
U

C
T

IO
N

S 

Le
s 

so
u

m
is

si
on

n
a

ir
es

 D
O

IV
E

N
T

 i
n

di
qu

er
 s

i 
le

u
r 

éq
u

ip
em

en
t 

SA
T

IS
F

A
IT

 o
u

 N
E

 S
A

T
IS

F
A

IT
 P

A
S 

à
 c

h
a

cu
n

 d
es

 p
oi

n
ts

 
ci

-d
es

so
u

s.
 L

es
 s

ou
m

is
si

on
s 

qu
i 

n
e 

re
sp

ec
te

n
t 

p
a

s 
le

s 
ex

ig
en

ce
s 

ob
li

ga
to

ir
es

 s
er

on
t 

ju
gé

es
 i

rr
ec

ev
a

bl
es

 e
t 

n
e 

se
ro

n
t 

p
a

s 
év

a
lu

ée
s 

da
va

n
ta

ge
 d

a
n

s 
le

 c
a

dr
e 

du
 p

ro
ce

ss
u

s 
d

’é
va

lu
a

ti
on

. 

Le
s 

so
u

m
is

si
on

n
a

ir
es

 s
on

t 
T

E
N

U
S 

de
 f

ou
rn

ir
 d

es
 d

oc
u

m
en

ts
 j

u
st

if
ic

a
ti

fs
 q

u
i 

p
ro

u
ve

n
t 

la
 c

on
fo

rm
it

é 
a

u
x 

sp
éc

if
ic

a
ti

on
s 

ci
-d

es
so

u
s.

 

L
es

 s
o

u
m

is
si

o
n

n
a

ir
es

 D
O

IV
E

N
T

 f
o

u
rn

ir
 l

e 
N

U
M

É
R

O
 D

E
 M

O
D

È
L

E
 o

ff
er

t 
: 

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
 

A
rt

ic
le

Ex
ig

en
ce

s 
de

s
sp

éc
ifi

ca
tio

ns
 

SA
TI

SF
A

IT
 

A
U

X 
EX

IG
EN

CE
S 

R
en

vo
i d

u 
so

um
is

si
on

na
ire

 

 
 

O
ui

 
N

on
 

Le
s 

so
um

is
si

on
na

ir
es

 
do

iv
en

t f
ou

rn
ir

 u
n 

re
nv

oi
 in

di
qu

an
t o

ù 
la

 s
pé

ci
fic

at
io

n 
te

ch
ni

qu
e 

fig
ur

e 
da

ns
 le

ur
 b

ro
ch

ur
e 

ou
 le

ur
 fi

ch
e 

de
 

do
nn

ée
s 

te
ch

ni
qu

es
. 

1.
D

im
en

si
on

s 
ho

rs
 to

ut
 d

e 
ba

se
 (A

P
PR

O
X

IM
AT

IV
ES

):
2 

86
0 

m
m

 x
 3

 0
00

 m
m

 x
 2

 6
00

 m
m

 

D
im

en
si

on
s 

de
 b

as
e 

de
 la

 c
uv

e
(A

P
PR

O
X

IM
AT

IV
ES

):
1 

17
0 

m
m

 x
 2

 2
00

 m
m

 x
 2

 2
00

 m
m

Le
 fo

ur
ni

ss
eu

r d
oi

t p
re

nd
re

 le
s 

m
es

ur
es

 fi
na

le
s 

LO
R

S
 D

E 
LA

 V
IS

IT
E 

SU
R

 P
LA

C
E 

et
 

ap
po

rte
r l

es
 m

od
ifi

ca
tio

ns
 n

éc
es

sa
ire

s 
à 

l’a
pp

ar
ei

l p
ou

r q
u’

il 
pu

is
se

 ê
tre

 in
st

al
lé

 à
 l’

en
dr

oi
t 

dé
si

gn
é 

en
 re

sp
ec

ta
nt

 le
s 

dé
ga

ge
m

en
ts

 d
e 

se
rv

ic
e.

 
 

 



2.
La

 la
ve

us
e 

de
 c

ag
es

 e
t d

e 
pa

ni
er

s 
do

it 
êt

re
 c

on
çu

e 
po

ur
 o

ffr
ir 

un
 re

nd
em

en
t o

pt
im

al
en

fo
nc

tio
n 

de
s 

sp
éc

ifi
ca

tio
ns

 d
es

 s
er

vi
ce

s 
du

 b
ât

im
en

t, 
c’

es
t-à

-d
ire

:v
ap

eu
r m

oy
en

ne
 

pr
es

si
on

: p
re

ss
io

n 
no

m
in

al
e 

41
4

kP
a,

 c
irc

ui
t é

le
ct

riq
ue

:1
20

V
m

on
op

ha
sé

, 2
08

V
tri

ph
as

é.

 
 

 

3.
La

 la
ve

us
e 

de
 c

ag
es

 e
t d

e 
pa

ni
er

s 
et

 to
us

 s
es

 c
om

po
sa

nt
s 

él
ec

tri
qu

es
 d

oi
ve

nt
 ê

tre
 

ho
m

ol
og

ué
s 

C
S

A 
à 

la
 d

at
e 

de
 c

lô
tu

re
 d

es
 s

ou
m

is
si

on
s.

 
 

 

4.
La

 la
ve

us
e 

de
 c

ag
es

 e
t d

e 
pa

ni
er

s 
do

it 
co

m
po

rte
r u

n 
sy

st
èm

e 
de

 s
ur

ve
illa

nc
e 

in
té

gr
é 

qu
i 

co
m

m
an

de
 a

ut
om

at
iq

ue
m

en
t l

es
 o

pé
ra

tio
ns

 e
t l

es
 fo

nc
tio

ns
 d

e 
tra

ite
m

en
t,

y 
co

m
pr

is
 u

n 
bo

ut
on

 d
’a

rr
êt

 d
’u

rg
en

ce
av

ec
 c

âb
le

.

 
 

 

5.
Le

s 
su

rfa
ce

s 
in

té
rie

ur
es

 e
t l

es
 p

iè
ce

s 
fa

br
iq

ué
es

 (c
ôt

é 
m

ou
illé

) d
oi

ve
nt

 ê
tre

 e
n 

ac
ie

r 
in

ox
yd

ab
le

31
6.

 L
es

 p
iè

ce
s 

so
um

is
es

 à
 l’

us
ur

e 
pe

uv
en

t ê
tre

 e
n 

br
on

ze
. L

e 
ca

dr
e 

et
 le

s 
pa

nn
ea

ux
 e

xt
ér

ie
ur

s 
do

iv
en

t ê
tre

 e
n 

ac
ie

r i
no

xy
da

bl
e

30
4 

ou
 3

16
.

 
 

 

6.
La

 la
ve

us
e 

de
 c

ag
es

 e
t d

e 
pa

ni
er

s 
do

it 
co

m
po

rte
r d

es
 p

or
te

s 
in

te
rv

er
ro

ui
llé

es
 a

in
si

 q
ue

 
de

s 
ba

rr
es

 d
e 

re
te

nu
e 

à 
ha

ut
eu

r r
ég

la
bl

e
da

ns
 la

 c
uv

e.
 

 
 

7.
La

 p
or

te
 d

e 
la

 la
ve

us
e 

de
 c

ag
es

 e
t d

e 
pa

ni
er

s 
do

it 
co

m
po

rte
r d

es
 d

is
po

si
tif

s
de

 s
éc

ur
ité

. 
El

le
 d

oi
t p

ou
vo

ir 
êt

re
 c

om
m

an
dé

e 
m

an
ue

lle
m

en
te

n 
ca

s 
d’

ur
ge

nc
e 

ou
 d

e 
pa

nn
e 

de
 

co
ur

an
t.

 
 

 

8.
La

 la
ve

us
e 

de
 c

ag
es

 e
t d

e 
pa

ni
er

s 
do

it 
êt

re
 d

ot
ée

 d
’u

n 
sy

st
èm

e 
de

 fi
xa

tio
n 

po
ur

 le
s 

ch
ar

io
ts

 d
e 

la
va

ge
 m

ul
tin

iv
ea

ux
 à

 ra
m

pe
 d

’a
sp

er
si

on
 in

té
gr

ée
.L

es
 d

im
en

si
on

s 
de

 la
 c

uv
e 

do
iv

en
t p

er
m

et
tre

 le
 la

va
ge

 d
es

 c
ag

es
 a

in
si

 q
ue

 d
es

 p
an

ie
rs

aj
ou

ré
s.

 
 

 

9.
L’

ap
pa

re
il 

do
it 

co
m

po
rte

r u
n 

sy
st

èm
e 

de
 c

on
trô

le
 d

’e
nt

ré
e 

d’
ea

u 
pe

rm
et

ta
nt

 d
’é

co
no

m
is

er
 

l’e
au

.
 

 
 

10
.

L’
ap

pa
re

il 
do

it 
co

m
po

rte
r d

es
 ra

cc
or

ds
 s

an
ita

ire
s 

Tr
i-C

la
m

pM
D

ap
pr

ou
vé

s 
et

 c
er

tif
ié

s
(p

ou
r 

ra
cc

or
ds

 d
e 

tu
ya

ux
 e

n 
ac

ie
r i

no
xy

da
bl

e,
ra

m
pe

s 
d’

as
pe

rs
io

n,
 e

tc
.),

 d
es

 g
ril

le
s 

de
 p

la
nc

he
r 

am
ov

ib
le

s 
et

 d
es

 fi
ltr

es
 a

m
ov

ib
le

s.

 
 

 

11
.

La
 la

ve
us

e 
de

 c
ag

es
 e

t d
e 

pa
ni

er
s 

do
it 

co
m

po
rte

r u
n 

di
sj

on
ct

eu
r s

an
s 

fu
si

bl
e 

et
 u

n 
tra

ns
fo

rm
at

eu
r é

le
ct

riq
ue

 s
ec

on
da

ire
.

 
 

 

12
.

L’
ap

pa
re

il 
do

it 
êt

re
 e

n 
m

es
ur

e 
de

 n
et

to
ye

r d
es

 c
ag

es
 e

t d
es

 p
an

ie
rs

 d
e 

gr
an

de
 ta

ill
e.

 J
et

s 
d’

as
pe

rs
io

n 
à 

36
0

de
gr

és
ou

 ra
m

pe
s 

d’
as

pe
rs

io
n 

ve
rti

ca
le

s 
os

ci
lla

nt
es

. L
es

 ra
m

pe
s 

d’
as

pe
rs

io
n 

do
iv

en
t ê

tre
 a

m
ov

ib
le

s
po

ur
 p

ou
vo

ir 
êt

re
 n

et
to

yé
es

.

 
 

 

13
.

La
 la

ve
us

e 
de

 c
ag

es
 e

t d
e 

pa
ni

er
s 

do
it 

co
m

po
rte

r u
n 

sy
st

èm
e 

d’
in

cl
in

ai
so

n 
au

to
m

at
iq

ue
 d

u 
pl

an
ch

er
 o

u 
de

s 
ch

ar
io

ts
.

 
 

 

14
.

La
 la

ve
us

e 
de

 c
ag

es
 e

t d
e 

pa
ni

er
s 

do
it 

co
m

po
rte

r d
es

 p
la

qu
es

 d
e 

tra
ns

iti
on

 p
ou

r p
or

te
s 

co
ul

is
sa

nt
es

 a
ut

om
at

iq
ue

s 
po

ur
 u

n 
fo

nc
tio

nn
em

en
t e

ffi
ca

ce
.

 
 

 

15
.

La
 la

ve
us

e 
de

 c
ag

es
 e

t d
e 

pa
ni

er
s 

do
it 

êt
re

 d
e 

ty
pe

 à
 p

ui
sa

rd
 p

eu
 p

ro
fo

nd
 (c

uv
et

te
 d

e 
6

po
 

de
 p

ro
fo

nd
eu

r, 
di

m
en

si
on

s 
in

di
qu

ée
s 

su
r l

es
 d

es
si

ns
 d

e 
ré

fé
re

nc
e)

.
 

 
 

16
.

La
 la

ve
us

e 
de

 c
ag

es
 e

t d
e 

pa
ni

er
s 

do
it 

co
m

po
rte

r u
n 

pa
nn

ea
u 

de
 c

om
m

an
de

 p
er

m
et

ta
nt

à
l’u

til
is

at
eu

r d
e 

pr
og

ra
m

m
er

 d
iff

ér
en

ts
 c

yc
le

s 
de

 la
va

ge
(m

in
im

um
 d

e
15

cy
cl

es
 

 
 



pr
og

ra
m

m
ab

le
s)

. L
e 

pa
nn

ea
u 

de
 c

om
m

an
de

 d
oi

t ê
tre

 p
ro

té
gé

 p
ar

 u
n 

m
ot

 d
e 

pa
ss

e 
et

 il
 

do
it 

co
m

po
rte

r u
ne

 im
pr

im
an

te
 fo

ur
ni

ss
an

t d
es

 re
ns

ei
gn

em
en

ts
 s

ur
 le

s
cy

cl
es

.L
es

 
m

es
sa

ge
s 

de
 d

éf
ec

tu
os

ité
s 

do
iv

en
t ê

tre
 a

ffi
ch

és
 e

t d
oi

ve
nt

 d
éc

le
nc

he
r d

es
 a

la
rm

es
 

so
no

re
s.

17
.

La
 la

ve
us

e 
de

 c
ag

es
 e

t d
e 

pa
ni

er
s 

do
iv

en
t c

om
po

rte
r u

n 
sy

st
èm

e 
de

 fi
ltr

at
io

n 
à 

fil
tre

 
pr

im
ai

re
 p

ou
r g

ro
s 

dé
br

is
 e

t f
ilt

re
 s

ec
on

da
ire

 a
ut

on
et

to
ya

nt
 a

ut
om

at
iq

ue
 p

ou
r p

et
its

 d
éb

ris
.

 
 

 

18
.

Le
 s

ys
tè

m
e 

de
 d

is
tri

bu
tio

n 
au

to
m

at
iq

ue
 d

e 
pr

od
ui

ts
 c

hi
m

iq
ue

s
do

it 
co

m
po

rte
r a

u 
m

oi
ns

 
de

ux
 (2

) e
t j

us
qu

’à
 tr

oi
s 

(3
) o

u 
qu

at
re

 (4
) p

om
pe

s 
pé

ris
ta

lti
qu

es
 d

’a
rr

êt
.L

es
 p

om
pe

s 
do

iv
en

t ê
tre

 à
 a

m
or

ça
ge

 a
ut

om
at

iq
ue

 e
t l

es
 n

iv
ea

ux
 d

’a
rr

êt
 d

oi
ve

nt
 ê

tre
 c

on
trô

lé
s 

pa
r l

es
 

pa
ra

m
èt

re
s 

du
 c

yc
le

.

 
 

 

19
.

La
 la

ve
us

e 
de

 c
ag

es
 e

t d
e 

pa
ni

er
s 

do
it 

co
m

po
rte

r u
n 

sy
st

èm
e 

in
té

gr
é 

de
 fi

ltr
at

io
n 

d’
ai

r 
(H

EP
A)

 p
ou

r l
e 

sé
ch

ag
e.

 
 

 

20
.

Te
m

pé
ra

tu
re

 m
ax

im
al

e 
du

 re
je

t d
’e

au
x 

us
ée

s 
de

 5
0

0 C
, a

ve
c 

ar
rê

t e
n 

ca
s 

de
 p

an
ne

 d
e 

l’a
lim

en
ta

tio
n 

en
 e

au
 d

e 
re

fro
id

is
se

m
en

t.
 

 
 

21
.

L’
ap

pa
re

il 
do

it 
co

m
po

rte
r u

n 
sy

st
èm

e 
in

té
gr

é 
pr

og
ra

m
m

ab
le

 d
e 

co
nt

rô
le

 d
e 

la
 te

m
pé

ra
tu

re
 

m
in

im
al

e 
et

 m
ax

im
al

e 
de

 la
va

ge
, d

e 
rin

ça
ge

 e
t d

e 
sé

ch
ag

e.
Te

m
pé

ra
tu

re
 m

in
im

al
e 

de
 

rin
ça

ge
 fi

na
l g

ar
an

tie
 d

e 
88

0 C
.

 
 

 

22
.

Fo
rm

at
io

n
: u

ne
 (1

)j
ou

rn
ée

 d
e 

fo
rm

at
io

n 
su

r l
’u

til
is

at
io

n 
et

 le
 fo

nc
tio

nn
em

en
t d

e 
l’a

pp
ar

ei
l, 

su
r p

la
ce

, à
 a

u 
pl

us
 d

ix
 (1

0)
pe

rs
on

ne
s.

 
 

 

23
.

So
ut

ie
n 

te
ch

ni
qu

e
: D

oc
um

en
ta

tio
n 

et
 a

cc
ès

 à
 d

u 
pe

rs
on

ne
l p

ou
va

nt
 ré

so
ud

re
 d

es
 

pr
ob

lè
m

es
 te

ch
ni

qu
es

 e
t r

ép
on

dr
e 

à 
de

s 
qu

es
tio

ns
, p

ar
 té

lé
ph

on
e 

ou
 c

ou
rr

ie
l, 

du
ra

nt
 le

s 
he

ur
es

 n
or

m
al

es
 d

e 
bu

re
au

, d
e 

8
h 

à 
16

h 
ou

 d
e 

9
h 

à 
17

h.

 
 

 

 



A
N

N
EX

E 
A

1 
– 

Sp
éc

ifi
ca

ti
on

s 
ob

lig
at

oi
re

s 
de

 l’
éq

ui
pe

m
en

t 
: 

LA
V

E-
V

ER
RE

RI
E 

Fo
ur

ni
r, 

liv
re

r e
t i

ns
ta

lle
r u

n 
(1

) l
av

e-
ve

rr
er

ie
 a

in
si

 q
ue

 to
ut

es
 le

s 
pi

èc
es

 e
t l

es
 m

at
ér

ia
ux

 c
on

ne
xe

s 
né

ce
ss

ai
re

s 
à 

l’i
ns

ta
lla

tio
n.

Le
 la

ve
-v

er
re

rie
se

ra
 u

til
is

é 
po

ur
 n

et
to

ye
r l

a 
ve

rr
er

ie
 d

e 
la

bo
ra

to
ire

 e
t d

e 
vi

va
riu

m
.L

e 
la

ve
-v

er
re

rie
 d

oi
t ê

tre
 c

on
fo

rm
e 

au
x 

sp
éc

ifi
ca

tio
ns

 te
ch

ni
qu

es
 o

bl
ig

at
oi

re
s.

La
fo

ur
ni

tu
re

, l
a 

liv
ra

is
on

 e
t l

’in
st

al
la

tio
n 

de
vr

on
t s

e 
fa

ire
 a

u 
C

en
tre

 s
ci

en
tif

iq
ue

 c
an

ad
ie

n 
de

 s
an

té
 h

um
ai

ne
 e

t a
ni

m
al

e,
 1

01
5,

 ru
e 

Ar
lin

gt
on

, W
in

ni
pe

g
(M

an
ito

ba
)C

an
ad

a.

IN
ST

R
U

C
T

IO
N

S 

Le
s 

so
u

m
is

si
on

n
a

ir
es

 D
O

IV
E

N
T

 i
n

di
qu

er
 s

i 
le

u
r 

éq
u

ip
em

en
t 

SA
T

IS
F

A
IT

 o
u

 N
E

 S
A

T
IS

F
A

IT
 P

A
S 

à
 c

h
a

cu
n

 d
es

 p
oi

n
ts

 
ci

-d
es

so
u

s.
 L

es
 s

ou
m

is
si

on
s 

qu
i 

n
e 

re
sp

ec
te

n
t 

p
a

s 
le

s 
ex

ig
en

ce
s 

ob
li

ga
to

ir
es

 s
er

on
t 

ju
gé

es
 i

rr
ec

ev
a

bl
es

 e
t 

n
e 

se
ro

n
t 

p
a

s 
év

a
lu

ée
s 

d
a

va
n

ta
ge

 d
a

n
s 

le
 c

a
d

re
 d

u
 p

ro
ce

ss
u

s 
d

’é
va

lu
a

ti
on

. 

L
e

s
 s

o
u

m
is

s
io

n
n

a
ir

e
s

 s
o

n
t 

T
E

N
U

S
 d

e
 f

o
u

r
n

ir
 d

e
s

 d
o

c
u

m
e

n
ts

 j
u

s
ti

fi
c

a
ti

fs
 q

u
i 

p
r

o
u

v
e

n
t 

la
 c

o
n

fo
r

m
it

é
 a

u
x

 

s
p

é
c

if
ic

a
ti

o
n

s
 c

i-
d

e
s

s
o

u
s

. 

L
es

 s
o

u
m

is
si

o
n

n
a

ir
es

 D
O

IV
E

N
T

 f
o

u
rn

ir
 l

e 
N

U
M

É
R

O
 D

E
 M

O
D

È
L

E
 o

ff
er

t 
: 

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
 

A
rt

ic
le

Ex
ig

en
ce

s 
de

s
sp

éc
ifi

ca
tio

ns
 

C
rit

èr
es

 p
ré

ci
sé

s 
SA

TI
SF

A
IT

au
x 

ex
ig

en
ce

s  
R

en
vo

i d
u 

so
um

is
si

on
na

ire
 

 
 

 
O

ui
 

N
on

 
Le

s 
so

um
is

si
on

na
ir

es
 

do
iv

en
t f

ou
rn

ir
 u

n 
re

nv
oi

 in
di

qu
an

t 
où

 la
 s

pé
ci

fic
at

io
n 

te
ch

ni
qu

e 
fig

ur
e 

da
ns

 le
ur

 
br

oc
hu

re
 o

u 
le

ur
 

fic
he

 d
e 

do
nn

ée
s 

te
ch

ni
qu

es
. 

1.
D

im
en

si
on

s 
ex

té
rie

ur
es

(A
P

PR
O

X
IM

AT
IV

ES
):

1
11

0
m

m
 la

rg
eu

rx
1

87
0

m
m

Le
 fo

ur
ni

ss
eu

r d
oi

t p
re

nd
re

 le
s 

m
es

ur
es

 fi
na

le
s 

LO
R

S
 D

E 
LA

 
VI

SI
TE

 S
U

R
 P

LA
C

E
et

 a
pp

or
te

r l
es

 m
od

ifi
ca

tio
ns

 n
éc

es
sa

ire
s 

à 
l’a

pp
ar

ei
l p

ou
r q

u’
il 

pu
is

se
 ê

tre
 in

st
al

lé
 à

 l’
en

dr
oi

t d
és

ig
né

 e
n 

re
sp

ec
ta

nt
 le

s 
dé

ga
ge

m
en

ts
 d

e 
se

rv
ic

e.

 
 

Le
s 

nos
 1

 e
t 2

 
co

rr
es

po
nd

en
t a

ux
 

di
m

en
si

on
s 

de
 



ha
ut

eu
rx

99
0

m
m

 p
ro

fo
nd

eu
r

ba
se

 r
eq

ui
se

s 
po

ur
 

l’a
pp

ar
ei

l. 
2.

D
im

en
si

on
s 

de
 la

 c
uv

e
(A

P
PR

O
X

IM
AT

IV
ES

):

66
5

m
m

 la
rg

eu
r x

 6
67

m
m

 h
au

te
ur

 x
 

72
0

m
m

 p
ro

fo
nd

eu
r

Le
 fo

ur
ni

ss
eu

r d
oi

t p
re

nd
re

 le
s 

m
es

ur
es

 fi
na

le
s 

LO
R

S
 D

E 
LA

 
VI

SI
TE

 S
U

R
 P

LA
C

E 
et

 a
pp

or
te

r l
es

 m
od

ifi
ca

tio
ns

 n
éc

es
sa

ire
s 

à 
l’a

pp
ar

ei
l p

ou
r q

u’
il 

pu
is

se
 ê

tre
 in

st
al

lé
 à

 l’
en

dr
oi

t d
és

ig
né

 e
n 

re
sp

ec
ta

nt
 le

s 
dé

ga
ge

m
en

ts
 d

e 
se

rv
ic

e.

 
 

 

3.
Su

rfa
ce

s 
in

té
rie

ur
es

 e
t p

iè
ce

s 
fa

br
iq

ué
es

 (c
ôt

é 
m

ou
ill

é)
Le

s 
su

rfa
ce

s 
in

té
rie

ur
es

 e
t l

es
 p

iè
ce

s 
fa

br
iq

ué
es

 (c
ôt

é 
m

ou
illé

) 
do

iv
en

t ê
tre

 e
n 

ac
ie

r i
no

xy
da

bl
e

31
6.

 L
es

 p
iè

ce
s 

so
um

is
es

 à
 

l’u
su

re
 p

eu
ve

nt
 ê

tre
 e

n 
br

on
ze

. L
e 

ca
dr

e 
et

 le
s 

pa
nn

ea
ux

 
ex

té
rie

ur
s 

do
iv

en
t ê

tre
 e

n 
ac

ie
r i

no
xy

da
bl

e
30

4 
ou

31
6.

 
 

 

4.
N

om
br

e 
de

 p
or

te
s

D
eu

x 
(2

) p
or

te
s 

de
 p

as
sa

ge
.

 
 

 

5.
 

Po
rte

s
:f

on
ct

io
nn

em
en

t 
au

to
m

at
iq

ue
/m

an
ue

l
D

ou
bl

e 
po

rte
 à

 c
om

m
an

de
 a

ut
om

at
iq

ue
 a

ve
c 

hu
bl

ot
 e

n 
ve

rr
e 

tre
m

pé
 e

t c
om

m
an

de
 d

’in
te

rv
er

ro
ui

lla
ge

.
 

 
 

6.
C

on
trô

le
 d

e 
la

 c
on

ta
m

in
at

io
n 

cr
oi

sé
e

R
eq

ui
s.

A
uc

un
 re

po
rt 

en
tre

 le
s 

ph
as

es
 d

e 
cy

cl
e.

 
 

 

7.
Ap

pa
re

il 
à 

ha
bi

lla
ge

 c
om

pl
et

Ac
ie

r i
no

xy
da

bl
e

30
4.

 
 

 

8.
So

ur
ce

d’
ea

u 
d’

al
im

en
ta

tio
n

Ea
u 

ch
au

de
 e

t e
au

 fr
oi

de
 d

om
es

tiq
ue

.
 

 
 

9.
R

in
ça

ge
 à

 l’
ea

u 
pu

rif
ié

e
Au

cu
ne

 re
ci

rc
ul

at
io

n 
de

 l’
ea

u 
de

 ri
nç

ag
e.

U
ne

 p
om

pe
 à

 e
au

 
pu

rif
ié

e 
do

it 
tra

ns
fé

re
r d

e 
l’e

au
 p

ur
ifi

ée
 n

on
 s

ou
s 

pr
es

si
on

 d
’u

n 
ré

se
rv

oi
r d

’a
lim

en
ta

tio
n 

au
 ré

se
rv

oi
r d

u 
la

ve
-v

er
re

rie
.

 
 

 

10
.

C
yc

le
s

de
 tr

ai
te

m
en

t
M

in
im

um
 d

e 
6

cy
cl

es
 p

ré
pr

og
ra

m
m

és
 e

t d
e 

2
cy

cl
es

 
pr

og
ra

m
m

és
 p

ar
 l’

ut
ilis

at
eu

r.
 

 
 

11
.

Po
m

pe
s 

de
 p

ro
du

it 
ch

im
iq

ue
M

in
im

um
 d

e
3

po
m

pe
s 

av
ec

 c
ap

te
ur

s 
de

 b
as

 n
iv

ea
u.

 
 

 

12
.

Sé
ch

ag
e 

à 
ai

r f
or

cé
 fi

ltr
é 

(H
EP

A)
R

eq
ui

s.
 

 
 

13
.

Te
m

pé
ra

tu
re

 m
ax

im
al

e 
du

 re
je

t 
d’

ea
ux

 u
sé

es
M

ax
im

um
 5

0
0 C

, a
ve

c 
ar

rê
t e

n 
ca

s 
de

 p
an

ne
 d

e 
l’a

lim
en

ta
tio

n 
en

 e
au

 d
e 

re
fro

id
is

se
m

en
t.

 
 

 

14
.

M
od

e 
de

 c
ha

uf
fa

ge
S

ys
tè

m
e 

d’
al

im
en

ta
tio

n 
en

 v
ap

eu
r d

e 
l’i

ns
ta

lla
tio

n.
 

 
 

15
.

Im
pr

im
an

te
R

eq
ui

se
(c

ôt
é 

pr
op

re
).

 
 

 



16
.

Af
fic

ha
ge

 n
um

ér
iq

ue
(c

yc
le

s/
te

m
p.

)
D

oi
t a

ffi
ch

er
 le

 p
ro

gr
am

m
e,

 la
 te

m
pé

ra
tu

re
 e

t l
a 

du
ré

e 
du

 c
yc

le
.

 
 

 

17
.

So
nd

e 
de

 te
m

pé
ra

tu
re

 d
e 

la
 c

ha
rg

e
R

eq
ui

se
 à

 l’
in

té
rie

ur
 d

e 
la

 c
uv

e
af

in
 d

e 
vé

rif
ie

r l
a 

dé
si

nf
ec

tio
n.

 
 

 

18
.

C
on

trô
le

 d
e 

la
 p

re
ss

io
n

C
on

trô
le

 d
e 

la
 p

re
ss

io
n 

di
ffé

re
nt

ie
lle

de
s 

fil
tre

s 
H

E
PA

 re
qu

is
.

 
 

 

19
.

Po
rt 

d’
es

sa
i p

ou
r a

na
ly

se
 d

e 
l’e

au
R

eq
ui

s.
 

 
 

20
.

R
el

ié
 à

 u
n 

or
di

na
te

ur
R

eq
ui

s.
 

 
 

21
.

Al
ar

m
es

Vi
su

el
le

s,
 c

om
m

ut
ab

le
s 

à 
so

no
re

s.
 

 
 

22
.

D
is

po
si

tif
s 

de
 s

éc
ur

ité
Pa

nn
ea

ux
 d

e 
co

m
m

an
de

 v
er

ro
ui

lla
bl

es
af

in
 d

’é
vi

te
r l

es
 a

cc
ès

 
no

n 
au

to
ris

és
.

 
 

 

Po
rte

s 
à 

cl
é 

ou
 c

od
e 

d’
ac

cè
s 

af
in

 d
’é

vi
te

r l
e 

fo
nc

tio
nn

em
en

t 
av

ec
 le

s 
po

rte
s 

ou
ve

rte
s.

 
 

 

23
.

Pa
nn

e 
de

 c
ou

ra
nt

/S
ys

tè
m

es
 d

e 
ré

cu
pé

ra
tio

n
Le

 la
ve

-v
er

re
rie

 p
as

se
 e

n 
m

od
e 

sé
cu

rit
ai

re
 a

pr
ès

 u
ne

 p
an

ne
 

de
 c

ou
ra

nt
.L

es
 s

ou
pa

pe
s 

d’
al

im
en

ta
tio

n 
do

iv
en

t s
e 

fe
rm

er
 e

t 
to

ut
 m

ou
ve

m
en

t d
oi

t c
es

se
r.

Au
cu

n 
m

ou
ve

m
en

t n
e 

do
it 

re
pr

en
dr

e 
sa

ns
 u

ne
 in

te
rv

en
tio

n 
de

 l’
ut

ili
sa

te
ur

.

 
 

 

U
ne

 p
ile

 in
te

rn
e 

pe
rm

et
 d

e 
ga

rd
er

 le
 c

yc
le

 e
n 

m
ém

oi
re

af
in

 q
ue

 
ce

 d
er

ni
er

 p
ui

ss
en

t s
e 

te
rm

in
er

 a
pr

ès
 le

 re
to

ur
 d

u 
co

ur
an

t.
 

 
 

24
.

Is
ol

an
t

Pa
nn

ea
ux

 e
t c

om
po

sa
nt

s
is

ol
és

, a
u 

be
so

in
, a

fin
 q

ue
 le

 n
iv

ea
u 

m
ax

im
al

 d
e 

br
ui

t p
er

çu
 p

ar
 l’

ut
ili

sa
te

ur
 n

e 
dé

pa
ss

e 
pa

s 
70

dB
 

(m
es

ur
é 

à 
3

pi
 a

u-
de

ss
us

 d
u 

so
l e

t à
 3

pi
 d

e 
l’a

pp
ar

ei
l).

 
 

 

25
.

C
rit

èr
es

 d
e 

se
rv

ic
e 

et
 d

e 
ga

ra
nt

ie
Se

rv
ic

e 
et

 p
iè

ce
s 

di
sp

on
ib

le
s 

su
r p

la
ce

 d
an

s 
un

 d
él

ai
 d

e 
24

he
ur

es
.S

er
vi

ce
 e

t p
iè

ce
s 

ga
ra

nt
is

 à
 1

00
%

 p
en

da
nt

 u
n 

(1
)a

n 
ap

rè
s 

la
 m

is
e 

en
 s

er
vi

ce
.

 
 

 

26
.

In
st

al
la

tio
n 

et
 fo

rm
at

io
n

Le
 s

ou
m

is
si

on
na

ire
 d

oi
t f

ou
rn

ir 
un

e 
(1

)j
ou

rn
ée

 d
e 

fo
rm

at
io

n 
su

r l
’u

til
is

at
io

n 
et

 le
 fo

nc
tio

nn
em

en
t d

e 
l’a

pp
ar

ei
l, 

su
r p

la
ce

, à
 

au
 p

lu
s 

di
x 

(1
0)

pe
rs

on
ne

s.

 
 

 

27
.

D
oc

um
en

ta
tio

n
In

st
ru

ct
io

ns
 d

e 
fo

nc
tio

nn
em

en
t, 

en
 a

ng
la

is
 e

t e
n 

fra
nç

ai
s,

en
fo

rm
at

 p
ap

ie
r e

t é
le

ct
ro

ni
qu

e.
M

an
ue

ls
 d

’e
nt

re
tie

n 
av

ec
 

sc
hé

m
as

 d
e 

ci
rc

ui
t p

ou
r t

ou
s 

le
s 

co
m

po
sa

nt
s.

 
 

 

28
.

Ap
pa

re
il 

of
fe

rt 
ho

m
ol

og
ué

 C
SA

 à
 la

 
da

te
 d

e 
cl

ôt
ur

e 
de

s 
so

um
is

si
on

s
 

 
 



29
.

So
ut

ie
n 

te
ch

ni
qu

e
D

oc
um

en
ta

tio
n 

et
 a

cc
ès

 à
 d

u 
pe

rs
on

ne
lp

ou
va

nt
 ré

so
ud

re
 d

es
 

pr
ob

lè
m

es
 te

ch
ni

qu
es

 e
t r

ép
on

dr
e 

à 
de

s 
qu

es
tio

ns
, p

ar
 

té
lé

ph
on

e 
ou

 c
ou

rr
ie

l, 
du

ra
nt

 le
s 

he
ur

es
 n

or
m

al
es

 d
e 

bu
re

au
, 

de
 8

h 
à 

16
h 

ou
 d

e 
9

h 
à 

17
h.

 
 

 

 


